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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register
your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this important information booklet carefully before you use the
shaver and save it for future reference.

Danger
- Make sure the adapter does not get wet (Fig. 1).

Woarning

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- This appliance is not intended for use by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Always unplug the shaver before you clean it under the tap.

Caution

- Never use water hotter than 80°C to rinse the shaver

- Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to
prevent your hands from getting burnt.

- The shaver and the other accessories are not dishwasher-proof.

- Never use compressed air; scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

- Water may leak from the socket at the bottom of the shaver when
you rinse it. This is normal and not dangerous because all electronics
are enclosed in a sealed power unit inside the shaver.

- Do not use the shaver, adapter or any other part if it is damaged, as
this may cause injury. Always replace a damaged adapter or part with
one of the original type.
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Use, charge and store the appliance at a temperature between
10°C and 35°C.

Always place and use the shaver on a surface that is fluid-resistant.
Only use the adapter and accessories supplied.

Always put the protection cap on the shaver to protect the shaving
heads when you are travelling.

If the shaver is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let it acclimatise for 30 minutes before you use it.

Compliance with standards

This shaver complies with the internationally approved safety
regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned
under the tap (Fig. 2).

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliances are safe to use based
on scientific evidence available today.

General

The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

Environment

Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 3).
The built-in rechargeable battery contains substances that may
pollute the environment. Always remove the battery before you
discard and hand in the appliance at an official collection point.
Dispose of the battery at an official collection point for batteries.

If you have trouble removing the battery, you can also take the
appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will
remove the battery for you and will dispose of it in an
environmentally safe way (Fig. 4).
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Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the shaver.
Make sure the battery is completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

Check if there are screws in the back of the shaver. If so, remove
them.

Remove the back and/or front panel of the appliance with a
screwdriver. If necessary, also remove additional screws and/or
parts until you see the printed circuit board with the rechargeable
battery.

Remove the rechargeable battery.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in
the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms of
the international guarantee because they are subject to wear.



Introduktion

Tillykke med dit kgb og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder; skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Lees denne brochure med vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
shaveren tages i brug, og gem den til eventuel senere brug.

Fare
- Serg for, at adapteren ikke bliver vad (fig. 1).

Advarsel

- Adapteren indeholder en transformer. Adapteren ma ikke klippes af
og udskiftes med et andet stik, da dette vil fordrsage en farlig situation.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat
felesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet
vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af bern. Hold
apparatet uden for bgrns reekkevidde for at sikre, at de ikke leger
med det.

- Tag altid stikket ud af shaveren, inden den skylles under vandhanen.

Forsigtig

- Rens aldrig shaveren med vand, der er varmere end 80°C.

- Veer forsigtig med varmt vand. Kontroller altid, at vandet ikke er for
varmt, sa du ikke skolder dine haender.

- Shaveren og det gvrige tilbeher taler ikke opvaskemaskine.

- Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe renggringsmidler som
feks. benzin, acetone eller lignende til rengering af apparatet.

- Nar shaveren renggres, kan der dryppe lidt vand ud af stikket i
bunden. Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da al elektronikken
er indkapslet i en forseglet motorenhed inde i shaveren.
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- Brug ikke shaveren, adapteren eller anden del, hvis den er beskadiget,
da dette kan forarsage personskade. Du skal altid erstatte en
beskadiget adapter eller del med en tilsvarende original type.

- Brug oplad og opbevar altid apparatet ved en temperatur mellem
10° C og 35° C.

- Placér og anvend altid shaveren pa et underlag, der er
modstandsdygtigt over for vaeske.

- Brug kun den medfelgende adapter og det medfglgende tilbehar.

- Seet altid beskyttelseskappen pa shaveren for at beskytte
skeerhovederne, nar du rejser.

- Huvis shaveren udszttes for store temperatursvingninger, tryk eller
fugtighed, skal du lade det akklimatisere sig i 30 minutter, inden den
tages i brug.

Overholdelse af standarder

- Denne shaver overholder de internationalt godkendte
sikkerhedsregler og kan bruges i badet eller bruseren og renggres
under vandhanen uden sikkerhedsrisiko (fig. 2).

- Dette Philips-apparat overholder alle standarder for
elektromagnetiske felter (EMF).Ved korrekt anvendelse i
overensstemmelse med instruktionerne i denne brugervejledning er
apparatet sikkert at anvende ifelge den videnskabelige viden, der er
tilgeengelig | dag.

Generelt

- Apparatet er udstyret med automatisk spaendingstilpasning til
netspandinger mellem 100 og 240 volt.

- Adapteren omformer 100 - 240 Volt til en sikker lavspaending under
24 Volt.

- Maks. stgjniveau: Lc = 69 dB (A)

Miljghensyn

- Apparatet ma ikke smides ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald, nar det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet pa
en kommunal genbrugsstation. P4 den made er du med til at beskytte
miljget (fig. 3).
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- Det indbyggede genopladelige batteri indeholder stoffer; der kan
forurene miljget. Fjern altid batteriet, for du kasserer apparatet og
afleverer det pa en genbrugsstation. Aflevér batteriet pa et officielt
indsamlingssted for brugte batterier. Kan du ikke fa batteriet ud, kan
du aflevere apparatet til Philips, som vil sgrge for at tage batteriet ud
og bortskaffe det pa en miljgmaessig forsvarlig made (fig. 4).

Udtagning af det genopladelige batteri

Tag ikke batteriet ud, for apparatet skal kasseres. Sgrg for, at batteriet
er fuldstendigt afladet, inden det tages ud.

Pas pa: Strimlerne pa batteriet er skarpe.

Kontroller, om der er skruer bag pa shaveren. Hvis der er, skal
de fiernes.

Fiern bag- og/eller frontpanelet pa apparatet med en skruetrakker.
Hvis det er ngdvendigt, skal du ogsa fierne yderligere skruer og/
eller dele, indtil du kan se printpladen med det genopladelige
batteri.

Fijern det genopladelige batteri.

Reklamationsret og service

For alle yderligere oplysninger eller ved eventuelle problemer

med apparatet henvises til Philips’ hjemmeside pa adressen
www.philips.com eller det lokale Philips Kundecenter
(telefonnumre findes i vedlagte “Worldwide Guarantee”-folder).
Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din
lokale Philips-forhandler:

Galdende forbehold i reklamationsretten

Skeerhoveder (knive og lamelkapper) er ikke omfattet af den
internationale garanti, da de udszettes for slitage.



Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um die Unterstitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, registrieren
Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Wichtig
Lesen Sie diese Broschire mit wichtigen Informationen vor dem

Gebrauch des Rasierers aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fiir eine
spatere Verwendung auf.

Gefahr
- Achten Sie darauf, dass der Adapter nicht nass wird (Abb. 1).

Warnhinweis

- Der Adapter enthdlt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter
keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies mdglicherweise den
Benutzer gefihrden kann.

- Dieses Gerdt ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne
jegliche Erfahrung oderVorwissen nur dann geeignet, wenn eine
angemessene Aufsicht oder ausfihrliche Anleitung zur Benutzung des
Gerdts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Kinder sollten dieses Gerdt nicht benutzen. Achten Sie darauf, dass
Kinder nicht mit dem Gerit spielen.

- Ziehen Sie stets das Netzteil aus der Steckdose, bevor Sie den
Rasierer unter flieBendem Wasser reinigen.

Achtung
- DasWasser zur Reinigung des Rasierers darf nicht hei3er als 80°C
sein.
- Gehen Sie vorsichtig mit heiBem Wasser um. Achten Sie darauf, dass
das Wasser nicht zu heif3 ist und Sie sich nicht die Hiande verbrihen.
- Der Rasierer und anderes Zubehor sind nicht splmaschinengeeignet.
- Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine Druckluft,
Scheuerschwdamme und -mittel oder aggressive Flussigkeiten wie
Benzin oder Azeton.
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Moglicherweise tritt beim Abspilen des Gerdts Wasser aus der
Buchse unten am Rasierer aus. Das ist normal und vollig ungefahrlich,
da die gesamte Elektronik im Inneren des Rasierers versiegelt ist.
Verwenden Sie den Rasierer, den Adapter oder ein anderes Teil nicht,
wenn Beschiddigungen erkennbar sind, da dies zu Verletzungen fihren
kann. Ersetzen Sie beschddigte Adapter oder sonstige Teile immer
durch Originalteile.

Benutzen und laden Sie das Gerit bei Temperaturen zwischen 10 °C
und 35 °C. Bewahren Sie es auch in diesem Temperaturbereich auf.
Stellen Sie den Rasierer immer auf eine wasserundurchldssige
Oberfliche.

Verwenden Sie nur den Adapter und die Zubehorteile, die im
Lieferumfang enthalten sind.

Um eine Beschddigung der Scherkopfe zu vermeiden, sollten Sie auf
Reisen immer die Schutzkappe auf den Rasierer setzen.

Wird der Rasierer hohen Temperatur-, Druck- oder
Feuchtigkeitsschwankungen ausgesetzt, sollten Sie ihn sich vor
Gebrauch 30 Minuten an die Umgebung anpassen lassen.

Normerfiillung

Dieser Rasierer erfillt die internationalen Sicherheitsvorschriften und
kann ohne Bedenken unter der Dusche oder in der Badewanne
benutzt sowie unter flieBendem Wasser gereinigt werden (Abb. 2).
Dieses Philips Gerdt erfllt simtliche Normen beziiglich
elektromagnetischer Felder (EMF). Nach aktuellen wissenschaftlichen
Erkenntnissen sind die Gerite sicher im Gebrauch, sofern sie
ordnungsgemal3 und entsprechend den Anweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gehandhabt werden.

Allgemeines

Das Gerdt hat eine automatische Spannungsanpassung und eignet
sich fur Netzspannungen von 100 bis 240 Volt.

Der Adapter wandelt Netzspannungen von 100 bis 240 Volt in eine
sichere Betriebsspannung von unter 24 Volt um.

Maximaler Gerduschpegel: Lc = 69 dB (A)
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- Werfen Sie das Gerdt am Ende der Lebensdauer nicht in den
normalen Hausmdill. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen
Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu
schonen (Abb. 3).

- Der integrierte Akku enthdlt Substanzen, die die Umwelt gefdhrden
kénnen. Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gerédt an einer
offiziellen Recyclingstelle abgeben. Geben Sie den gebrauchten Akku
bei einer Batteriesammelstelle ab. Falls Sie beim Entfernen des Akkus
Probleme haben, kdnnen Sie das Gerét auch an ein Philips Service-
Center geben. Dort wird der Akku umweltgerecht entsorgt (Abb. 4).

Den Akku entfernen

Nehmen Sie den Akku nur zur Entsorgung des Rasierers heraus.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku beim Herausnehmen vollstandig
entladen ist.

Vorsicht: Die Schienen am Akku sind scharf!

Priifen Sie, ob sich Schrauben an der Riickseite des Rasierers
befinden.Wenn ja, entfernen Sie diese.

Entfernen Sie die Abdeckung der Vorder- oder Riickseite des
Gerits mit einem Schraubendreher. Nehmen Sie, falls notig, auch
weitere Schrauben bzw.Teile heraus, bis Sie die Platine mit dem
Akku sehen.

Entfernen Sie den Akku.
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Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen
Sie bitte die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie sich
mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantiebeleg). Sollte es in lhrem Land kein
Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an |hren Philips Handler:

Garantieeinschriankungen

Die Scherkopfe (Schermesser und Scherkérbe) unterliegen nicht den
Bedingungen der internationalen Garantie, da sie einem normalen
Verschleil3 ausgesetzt sind.



Eicaywyn

JuyxapnTnpla yia Ty ayopd oag kat kahwg npbate ot Philips!
[a va emwdeAnBeite TANpwWG amd Tnv UTTooTNPIEN TTOU TTAPEXEL
n Philips, kaTaxwpenoTe To Tpoidv oag oty toTooeAida
www.philips.com/welcome.

AlaBdaoTe autod To £YXELPIOLO TTPOCEKTIKA TIPLY X PNOLUOTIONOETE TNV
EUPLOTIKT) pnyavr Kat GUAAETE TO yla HEANOVTIKY) avadopd.

Kivduvog
- ®povriCete va pnv Ppaxet o petaoynuariomg (Eik. 1).

Mpo&idotroinon

- Mnv koyeTe To BUoUa TOU LETACKNUATLOTT Yid va To
QVTIKATAOTTOETE e AMO, KaBwg autd TTpoKaAel eTTikivOuveg
KATaoTAOELG.

- AuTr n ouokeur| dev TTpoopiCeTal yla Xprjon amo dToua
(oupTTEPIAQUPAVOIEVWY TWV TTAIOLWV) HE TTEPLOPLOUEVEG
OWHMATLKEG, AloBNTHPLEG 1) BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG T) ATTd ATopaA
XwpIg elrelpia Kal yvwaor, eKTog Kal €AV Tr) XPNOLLOTIOLoUY UTTO
ETTITNPENON 1) £XOUV AAPBeL 0dnYieg OXETIKA [e TN XPNon TNG
OUOKEUNG amo ATopo umelbuvo yia v achdaield Toug,

- Aur n ouokeur| Oev TIpoopileTal yla ypnon aro madld. Ta
madld Ba mpETeL va emiBAEmovTal TIpoKelpévou va dlachalloTel
oT1L Sev Ba Tailouv pe TN OUCKEU).

- ArmoouvdéeTe TTavta Ty EUPLOTIKT pnxavr) aré v mpila mpoTou
™V KabapioeTe pe vepd Ppuong.

Mpoooyxn

- Mnv xpnotpotioleite TTOTE vepod o€ Beppokpaocia uPnAdTepn Twv
80°C yia va EemAlveTe TNV EUPLOTIKT| UNXavn.

- [pooexete oTav kabapileTe TIG CUOKEUEG [e CeaTO vepo. EAEyxeTE
mavTa T Bepokpaocia Tou vepoU WOTE va PNV TTPOKAAECETE
€YKaUUATa oTad XEPLA 0Ag OE TTEPITITWOT) TTOU TO VePO €ival KauTo.

- H &uploTikn pnxavn kat Ta ad\a e€aptpara dev TTAévovTal oTo
TIAUVTT)PLO TTLATWV.
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MnV XPNOLLOTTIOLELTE TTOTE TIETTLECIEVO A€PA, CUPHATIVA
odouyyapdkia, oTIABWTIKAE KaBaploTIKA 1) Uypd OTIWG TIETPEAALO T
AoETOV Yld TOV KaBaplopd TG CUCKEUNG.

EvdéxeTal va Tpe€el vepd armd Ty uttodoxT) OTO KATW HEPOG TNG
ouoKeung oTav Ty EemAéveTe. AuTo eival GUCLOAOYIKO Kal
akivouvo, kabBwg OAa Ta NAEKTPOVIKA KUKAWUATA TTEPIKAELOVTAL O
obpaylopevn povada Tpododooiag péoa otny EUPLOTIKT UNyavn.
Mnv XpnOLHOTIOLEITE TNV EUPLOTIKT) N avr), To TpopodoTIKO Kal
Kaveéva alo eEaptua, €av €xel utmooTel BAAPN, kabwg evoexeTal
va TTPOKUPEL TPAUNATIOMOG. AvTikabloTate TavTa éva ¢bappévo
TpododoTIKO 1) eEAPTNIA [E aVTIoTOLXO YVrOlLO.

XpnotdotioleiTe, popTileTe Kal amobnKeUETe T CUOKEUT| OE
Beppokpaoia petalu 10°C kat 35°C.

TomoBeTeiTe Kal XpnolpoTToleiTe TNV EUPLOTIKT) PNy avn TavTa oe
adiaBpoxeg emmidaveles.

XPNOLUOTIOLEITE OVO TO TTAPEXOHEVO TPOPODOTIKO Kal Ta
Tapexopeva agecoudp.

TomoBeTeiTe TAVTA TO TTPOOTATEUTIKO KAAUMHA OTNV EUPLOTIKT)
pnyavr yia mpooTtacia Twv EUPLOTIKWY KEGaAwy OTav Ta&lOeVETE.
Eav mapouctaoTel peyakn alayn om Beppokpacia, Ty TTieon 1
™V uypaoia Tou TrepLBArovTog TNG EUPLOTIKNG KNXavng, aproTe
™V va eykAlpaTioTel yia 30 AeTTTd TpLv va Ty XpnOLOTIOOETE.

Zuppopdwon pe TPOTUTTA

H ouykekpiuévn EUPLOTIKT KNYXAVT) OUMHOPGUWVETAL |E TOUG
OLEBVWIG EYKEKPLLEVOUG KaVOoVIoHoUG aodaleiag kat Uropel va
XPNOtoTToINBEL e AoPAAELd OTO PTTAVIO T) TO VTOUG, KaBwg Kat va
kabaptioTel pe vepd Ppuong (Ewk. 2).

H ouykexpipévn ouokeur) Tg Philips ocuppopdwveTal pe 0Aa Ta
TPOTUTTIA TTou adopoulv Ta nAekTpopayvnTikd media (EMF). Eav
Yivel owoTOG XEIPLOMOG Kal OUMPWVOG [e TIG odnyieg

TOU TTapOVTOG £YXELPLIOIoU XPHioNG, Ol CUOKEUEG £ival achaleig
oTn XPrion PAoel Twv eMOTNHOVIKWY amodei&ewy TTou eival

Olabéoipleg e PL OTUEPA.



16 EAAHNIKA

Fevika

- H ouokeun eival edodiaopévn pe auTopaTo emMAoyea TAong Kal
efval kataMnAn yia taon mou kupaiveratl amo 100 €wg 240 volt.

- O peraoynuariom|g petatpemel Ta 100-240V oe aodalr| yapnAn
TAOT), HIKPOTEPN TwV 24 V.

- Meéyioro eminmedo Bopufou: Lc = 69dB(A)

MepiBaiiov

- 270 TENOG ™G CwN\G TNG OUOKEUNG pnv TV TreTa&eTe padi pe ta
ouvnBlopéva amoppipaTa Tou oTmToU odg, aAd TTapadwaoTe TV
o€ €va emionpo onpeio cuMoyNig yia avakukhwon. Me autov Tov
Tpoto Ba BonbrjoeTe oty TpooTacia Tou TeptBarovTog (Eik. 3).

- Hevowparwpévn emavadopTilopevn prarapia mepleéxel ouoieg
TTou evdEXETAL va HoAUvouy To TeptBaiov. Na adalpeite mavra
Vv pratapia mptv armoppieTe T ouoKeUn Kal TNV TTapadwoEeTe
oe éva erionuo onueio cuMoyns. Na amoppimnTeTe Ty ummarapia
o€ emionpo onueio cUNOYNG yia puratapiec. Eav avripeTwrrioeTe
OuokoAieg oy adaipeon TG prartapiag, propeite va
ameubuvbeite oe €va efouctlodomevo kevtpo oepPig Tng Philips,
ormou Ba adatpéocouv TNy pratapia yla €0dg kat 8a my
amoppifouv pe TpdTO aodaAr| yia To TreptBarov (Eik. 4).

Adaipeon Tng eravadopTiLouevyg prrarapiag

AdaipéoTe Tnv emavadopTilopevn prratapia pdbvo otav mPOKELTAL va
amoppideTe TN cuokeur). BeBaiwBeite 6TL ) prrarapia sivat evreAwg
adela oTav TMPOKELTAL Va TNV apalpECETE.

Na eioTe TpooekTiKol kabwg ol eTapeg TG Pmarapiag ivat

KOTEPEG.

BepawwBeite 011 dev urapyouv Pideg oTo mMOwW PEPOG TNG
EuploTikng unxavne. Eav umrapyouyv, abaipéoTte TIG.

AdalpéoTe To oW T)/KaAL TO ETPOC TUNHA TNG CUCKEUTG HE éva
katoafidL Eav xpelaoTel, apaipeoTe emmAéov Pideg n/kal
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e€apTnpara pexpl va Seite TNV TAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG
pe Tnv emavadpopT{opevn prarapia.

AdaipeoTe TV emavadopT{opevVn prarapia.

Eyyunon kat cépfig

Eav xpetaleore o€pPig 1) MAnpodopiec 1) €av avTLLETWITICETE KATTOLO
TPOPANKG, emiokedTelTE TNV LoTooeAda TG Philips otn dievBuvon
www.philips.com 7} emikowvwvroTe pe To Kévrpo EEurmpémong
KatavahwTtwv g Philips ot xwpea oag (Ba Bpeite To TNAéDWvVO oTO
duMAdLo dlebvoug eyyinong). Eav dev umdpxel Kévtpo EEutmpéTtnong
KaravaAwTtwv ot xwpa oag, arreubuvBeite oTov TOTTIKO 0ag
avTimpoowto ™G Philips.

Mepropiopoi eyyunong
Ol EuploTikég Kedaleg (kOTTTEG Kal odmyol) Oev KaAUTTTovTal arno
Toug 6poug TG OLeBvoug eyyunong kabwg umokevTal o $pbopa.




18 ESPANOL

Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips.
Para sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre
su producto en www.philips.com/welcome.

Importante

Antes de usar la afeitadora, lea atentamente este folleto de instrucciones
que contiene informacién importante y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
- Aseglrese de que el adaptador no se moje (fig. 1).

Advertencia

- El adaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador
para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones
de peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que
sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una
persona responsable de su seguridad.

- Este aparato no debe ser usado por nifios. Aseglrese de que los
nifios no jueguen con él.

- Desenchufe siempre la afeitadora antes de limpiarla bajo el grifo.

Precaucion

- No utilice nunca agua a una temperatura superior a 80 °C para
enjuagar la afeitadora.

- Tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe siempre que el agua
no esté demasiado caliente para evitar quemarse las manos.

- La afeitadora y sus accesorios no se pueden lavar en el lavavajllas.

- No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

- Cuando enjuague la afeitadora es posible que salga agua por el
orificio de su parte inferior. Esto es normal y no es peligroso, ya que
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todos los sistemas electrénicos estdn dentro de una unidad motora
hermética en el interior de la afeitadora.

No utilice la afeitadora, el adaptador ni ninguna otra pieza si estdn
dafados, ya que podria ocasionar lesiones. Sustituya siempre un
adaptador o una pieza dafiados con uno del modelo original.

Utilice y guarde el aparato a una temperatura entre 10 °Cy 35 °C.
Coloque y utilice siempre la afeitadora sobre una superficie resistente
a los liquidos.

Utilice sélo el adaptador vy los accesorios suministrados.

Siempre que lleve la afeitadora de viaje, pdngale su tapa protectora
con el fin de proteger los cabezales de afeitado.

Si la afeitadora sufre un cambio brusco de temperatura, presién o
humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarla.

Cumplimiento de normas

Esta afeitadora cumple las normas de seguridad aprobadas
internacionalmente, se puede utilizar de manera segura en el bafio o
en la ducha y se puede lavar bajo el grifo (fig. 2).

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos
electromagnéticos (CEM). Si se utiliza correctamente y de acuerdo
con las instrucciones de este manual, los aparatos se puede usar de
forma segura segun los conocimientos cientificos disponibles hoy

en dfa.

General

El aparato estd equipado con un selector automdtico de voltaje v es
apto para voltajes de red entre 100 y 240 voltios.

El adaptador transforma la corriente de 100 - 240 voltios en un bajo
voltaje de seguridad inferior a 24 voltios.

Nivel de ruido méximo: Lc = 69 dB(A)

Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal
del hogar: LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado.
De esta manera ayudard a conservar el medio ambiente (fig. 3).

La baterfa recargable incorporada contiene sustancias que pueden
contaminar el medio ambiente. Quite siempre la baterfa antes de
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deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto de recogida oficial.
Deposite la baterfa en un lugar de recogida oficial. Si no puede
extraer la bateria, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia
técnica de Philips. El personal del servicio de asistencia extraerd la
baterfa y se deshard de ella de forma no perjudicial para el medio
ambiente (fig. 4).

Coémo extraer la bateria recargable

Extraiga la bateria Unicamente cuando deseche la afeitadora. Aseglrese
de que la bateria esté completamente descargada cuando la extraiga
del aparato.

Tenga cuidado con las tiras de la bateria ya que estan afiladas.

Compruebe si hay tornillos en la parte posterior de la afeitadora.
Si es asi, quitelos.

Retire la parte posterior o el panel frontal del aparato con un
destornillador. Si es necesario, quite también los tornillos o piezas
adicionales hasta que vea el circuito impreso con la bateria
recargable.

Extraiga la bateria recargable.

Garantia y servicio

Si necesita informacidn o tiene algin problema, visite la pdgina Web de
Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de
Atencién al Cliente de Philips en su pafs (hallard el nimero de teléfono
en el folleto de la garantfa mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al
Cliente de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Restricciones de la garantia

Los cabezales de afeitado (cuchillas y protectores) no estdn cubiertos
por las condiciones de la garantfa internacional debido a que estan
sujetos a desgaste.



Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteiden kayttdjaksil
Hyddynnd Philipsin tuki ja rekisterdi tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Lue tdma opas huolellisesti ennen parranajokoneen ensimmadistd
kayttokertaa ja sdilytd se vastaisen varalle.

Vaara
- Suojaa sovitin kosteudelta (Kuva 1).

Varoitus

- Sovitin sisiltad jannitemuuntajan. Al vaihda sovittimen tilalle
toisenlaista pistoketta, jotta et aiheuta vaaratilannetta.

- Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttéon,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytdstd, muuten kuin heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkildn valvonnassa ja ohjauksessa.

- Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttdon. Lasten ei saa antaa leikkid
laitteella.

- Irrota laite sdhkdverkosta aina ennen sen puhdistamista vesihanan alla.

Varoitus

- Huuhtele parranajokone korkeintaan 80-asteisella vedelld.

- Ole varovainen kuuman veden kanssa.Varmista aina, ettei vesi ole liian
kuumaa, ettet polta késidsi.

- Parranajokone ja lisitarvikkeet eivét kestd konepesua.

- Al kdyta paineilmaa, naarmuttavia tai sydvyttavid puhdistusaineita tai -
vilineitd laitteen puhdistamiseen (kuten bensiinid tai asetonia).

- Parranajokoneen alaosassa olevasta littimestd saattaa vuotaa vettd
huuhtelun yhteydessd. Tdma on normaalia eikd siitd aiheudu vaaraa,
koska kaikki elektroniset osat ovat tiiviissa virtayksikdssa
parranajokoneen sisalld.
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Al kiyta parranajokonetta, verkkolaitetta tai muuta osaa, jos se on
vahingoittunut, koska se saattaa aiheuttaa vammoja.Vaihda
vahingoittuneen verkkolaitteen tai osan tilalle aina alkuperdisen
tyyppinen osa.

Kaytd, lataa ja séilytd laitetta 10 - 35 °Cin ldmpdtilassa.

Pidd ja kdytd parranajokonetta aina nesteenkestdvalld alustalla.
Kaytd vain mukana toimitettuja sovitinta ja lisdtarvikkeita.

Suojaa ajopddt matkoilla asettamalla suojus ajopdahan.

Jos parranajokone altistuu suurille [imp&tilan, paineen tai kosteuden
vaihteluille, anna sen mukautua 30 minuuttia ennen kayttoa.

Vastaavuus standardien kanssa

Parranajokone tdyttdd kansainvdlisesti hyvaksytyt turvamdardykset ja
sitd voidaan kayttdd turvallisesti kylvyssa tai suihkussa (Kuva 2).
Téamd Philips-laite vastaa kaikkia, sdhkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja. Jos laitetta kdytetddn oikein ja tdméan
kayttoohjeen ohjeiden mukaisesti, sen kdyttdminen on turvallista
tdmdnhetkisen tutkimustiedon perusteella.

Yleista

Laitteessa on automaattinen jannitteenvalinta, joten laite soveltuu
100 - 240 voltin verkkojdnnitteelle.

Latauslaite muuttaa 100-240 voltin jannitteen turvalliseksi alle 24
voltin jannitteeksi.

Kayttodani enintddn: Lc = 69 dB (A)

Ympdristoasiaa

Ald hivitd vanhoja laitteita tavallisen talousjitteen mukana, vaan
toimita ne valtuutettuun kierrdtyspisteeseen. Ndin autat vahentdmaan
ympdristolle aiheutuvia haittavaikutuksia (Kuva 3).

Laitteen kiintedt ladattavat akut sisdltavdt ymparistolle haitallisia aineita.
Poista akku aina ennen laitteen toimittamista valtuutettuun
kerdyspisteeseen, ja toimita se valtuutettuun akkujen kerdyspisteeseen.
Jos et pysty irrottamaan akkua laitteesta, voit toimittaa laitteen
Philipsin huoltopalveluun, jossa akku poistetaan ja laite havitetddn
ymparistoystavdlliselld tavalla (Kuva 4).
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Akun poistaminen

Poista ladattavat akut ennen parranajokoneen havittamista.Varmista,
ettd akut ovat tdysin tyhjat, kun poistat ne.

Ole varovainen, silla akun metalliliuskat ovat teravia.

Tarkista, onko parranajokoneen taustapuolella ruuveja.
Jos on, irrota ne.

Irrota laitteen etu- ja/tai takapaneeli ruuvimeisselilla. Irrota
tarvittaessa myds lisaruuvit ja/tai -osat, kunnes naet piirikortin
ja akun.

Poista ladattava akku.

Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja tai laitteen kanssa tulee ongelmia, tutustu Philipsin
verkkosivustoon osoitteessa www.philips.com tai kysy neuvoa Philipsin
Asiakaspalvelusta (puhelinnumero on kansainvilisessa takuulehtisessa).
Jos maassasi ei ole Asiakaspalvelua, ota yhteyttd Philipsin jdlleenmyyjdan.

Takuun rajoitukset

Kansainvdlinen takuu ei koske terdyksikkoja (terdt ja terdsdleikot), koska ne
kuluvat kdytossa.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre
produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce livret d'informations avant d'utiliser le rasoir et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Veillez a ce que I'adaptateur ne soit pas en contact avec de
l'eau (fig. 1).

Avertissement

- Ladaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer
la fiche de I'adaptateur pour éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, 2 moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n‘aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.Veillez a ce
que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Débranchez toujours le rasoir avant de le nettoyer sous le robinet.

Attention

- N'utilisez jamais une eau dont la température est supérieure a 80 °C
pour rincer le rasoir.

- Veillez a ce que I'eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous briler.

- Le rasoir et les autres accessoires ne sont pas résistants au lave-
vaisselle.

- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de
I'acétone pour nettoyer I'appareil.
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Lorsque vous rincez I'appareil, de I'eau peut s'écouler par la prise
inférieure. Ce phénomene est normal et ne présente pas de danger
car toutes les pieces électroniques a I'intérieur du rasoir sont
protégées.

Afin d'éviter tout accident, n'utilisez pas le rasoir, I'adaptateur ni
aucune autre piéce s'ils sont endommagés. Remplacez toujours
I'adaptateur ou toute partie endommagée par une piece du méme
type.

Utilisez, chargez et conservez I'appareil a une température comprise
entre 10 °C et 35 °C.

Placez toujours le rasoir sur une surface imperméable.

Utilisez exclusivement I'adaptateur et les accessoires fournis.

Placez toujours le capot de protection sur le rasoir afin de protéger
les tétes de rasoir lorsque vous étes en voyage.

Si le rasoir devait étre soumis a une forte variation de température,
de pression ou d'humidité, laissez-le s'acclimater pendant 30 minutes
avant de ['utiliser.

Conformité aux normes

Ce rasoir est conforme aux normes internationales de sécurité. Il
peut étre utilisé dans le bain ou sous la douche et nettoyé a I'eau
courante en toute sécurité (fig. 2).

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce
mode d’'emploi.

Général

Cet appareil est équipé d'un sélecteur de tension automatique et est
congu pour une tension secteur comprise entre 100V et 240V.
L'adaptateur transforme la tension de 100-240V en une tension de
sécurité de moins de 24V.

Niveau sonore maximal : Lc = 69 dB(A)
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Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou |l
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 3).

- La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent
nuire a I'environnement. Veillez a toujours retirer la batterie avant de
mettre 'appareil au rebut ou de le déposer a un endroit assigné a cet
effet. Déposez la batterie usagée a un endroit assigné a cet effet. Si
vous n'arrivez pas a retirer la batterie, vous pouvez apporter I'appareil
dans un Centre Service Agréé Philips qui prendra toute I'opération
en charge pour préserver 'environnement (fig. 4).

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable uniquement lorsque vous mettez le
rasoir au rebut. Assurez-vous que la batterie est completement
déchargée lorsque vous la retirez.

Soyez prudent car les languettes de la batterie sont coupantes.

Vérifiez si des vis sont présentes a 'arriere du rasoir. Si c’est le cas,
enlevez-les.

Enlevez le panneau avant et/ou arriére de I'appareil avec un
tournevis. Si nécessaire, enlevez également les vis et/ou parties
supplémentaires jusqu’a ce que vous voyiez le circuit imprimé avec
la batterie rechargeable.

Retirez la batterie rechargeable.
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Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire
réparer 'appareil, ou si vous rencontrez un probléeme, rendez-vous sur le
site Web de Philips a 'adresse www.philips.com ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale).
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Limites de la garantie

Etant susceptibles de s'user, les tétes de rasoir (lames et grilles) ne sont
pas couvertes par la garantie internationale.
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S ELTTTET

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Baca buklet informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan
alat cukur dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya
- Pastikan adaptor tidak basah (Gbr: 1).

Peringatan

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya
dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh anak-anak. Anak kecil
harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan
alat ini.

- Selalu mencabut steker dari alat cukur sebelum membersihkannya di
bawah keran.

Perhatian

- Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih panas dari 80 °C untuk
membilas alat cukur.

- Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas
agar tangan Anda tidak melepuh.

- Alat cukur dan aksesori lain tidak bisa dicuci di mesin cuci piring.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

- Airmungkin merembes keluar dari soket di bagian bawah alat cukur
saat Anda membilasnya. Hal ini normal dan tidak berbahaya karena
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semua komponen elektronik tersimpan dalam unit daya yang tertutup
rapat dalam alat cukur.

- Jangan gunakan alat cukur, adaptor atau komponen lainnya jika
telah rusak, karena dapat menyebabkan luka. Gantilah selalu
adaptor atau komponen yang rusak dengan tipe yang asli.

- Gunakan, isi daya baterai dan simpan alat pada suhu antara 10°C dan
35°C.

- Selalu letakkan dan gunakan alat cukur pada permukaan yang tahan
terhadap cairan.

- Hanya gunakan adaptor dan aksesori yang disertakan.

- Selalu kenakan tutup pelindung pada alat cukur untuk melindungi
kepala cukur sewaktu Anda bepergian.

- Jika alat cukur mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau
kelembaban, biarkan alat cukur menyesuaikan dengan kondisi
lingkungan selama 30 menit sebelum menggunakannya.

Memenuhi standar

- Alat cukur ini mematuhi peraturan keselamatan yang disetujui secara
internasional dan dapat digunakan dengan aman saat mandi atau
bersiram dan dibersihkan di bawah keran (Gbr. 2).

- Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar
dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti iimiah
yang kini tersedia.

Umum

- Alat ini dilengkapi pemilih voltase otomatis dan cocok untuk voltase
listrik mulai 100 sampai 240 volt.

- Adaptor mengubah voltase 100-240 volt menjadi voltase rendah yang
aman di bawah 24 volt.

- Tingkat kebisingan maksimum: Lc = 69 dB(A)

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
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barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 3).

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
alat atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai
bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda sulit
mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke
pusat layanan Philips yang akan membantu mengeluarkan baterai dan
membuangnya dengan cara yang aman bagi lingkungan (Gbr. 4).

Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai isi-ulang bila Anda akan membuang alat cukur.
Pastikan baterai benar-benar habis sewaktu Anda mengeluarkannya.

Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

Periksa apakah ada sekrup di bagian belakang alat cukur. Jika ada,
copot sekrupnya.

Lepaskan panel belakang dan/atau depan alat dengan obeng. Jika
perlu, lepaskan juga sekrup dan/atau komponen tambahan hingga
Anda melihat papan sirkuit cetakan bersama baterai isi-ulang.

Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan
nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada
Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Batasan garansi

Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak tercakup oleh ketentuan
garansi internasional karena tergantung pada pemakaian.



Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza Philips, registrate il vostro prodotto su
www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare il rasoio, leggete attentamente il presente libretto e
conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Evitate assolutamente il contatto dell'adattatore con l'acqua (fig. 1).

Avviso

- Ladattatore contiene un trasformatore. Non tagliate I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina onde evitare situazioni pericolose.

- Lapparecchio non & destinato a persone (inclusi bambini) con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per I'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Lapparecchio non & destinato a bambini, pertanto fate in modo che
non giochino con esso.

- Scollegate sempre la spina dal rasoio prima di pulirlo sotto 'acqua
corrente.

Attenzione

- Non utilizzate acqua ad una temperatura superiore a 80°C per
sciacquare il rasoio.

- Prestate particolare attenzione quando utilizzate l'acqua calda:
verificate sempre che non sia troppo calda per evitare di scottarvi.

- Il'rasoio e gli altri accessori non possono essere lavati in lavastoviglie.

- Non usate aria compressa, prodotti o sostanze abrasive o detergenti
aggressivi, come benzina o acetone, per pulire I'apparecchio.

- Quando sciacquate I'apparecchio, potreste riscontrare una fuoriuscita
di acqua dalla presa che si trova nella parte inferiore del rasoio. Si
tratta di un fenomeno del tutto normale e sicuro, in quanto tutte le
parti elettroniche sono racchiuse nel gruppo di alimentazione sigillato,
allinterno del rasoio.



32 ITALIANO

- Non usate il rasoio, I'adattatore o altri componenti se danneggiati, in
quanto potrebbero causare lesioni. Se danneggiati, sostituite sempre
I'adattatore o un altro componente con ricambi originali.

- Utilizzate, ricaricate e riponete |'apparecchio a temperature comprese
tra 10 e 35 °C.

- Posizionate e utilizzate il rasoio sempre su una superficie
impermeabile ai liquidi.

- Usate solo l'adattatore e gli accessori in dotazione.

- Riponete sempre il cappuccio di protezione sul rasoio per proteggere
le testine di rasatura durante gli spostamenti.

- Sel rasoio e sottoposto a un forte sbalzo di temperatura, pressione
o umidita, attendete 30 minuti prima di utilizzarlo.

Conformita agli standard

- Lapparecchio e conforme alle norme di sicurezza approvate a livello
internazionale e puo essere utilizzato tranquillamente nel bagno o
sotto la doccia (fig. 2).

- Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard relativi ai
campi elettromagnetici (EMF). Se utilizzato in modo appropriato
seguendo le istruzioni contenute nel presente manuale dell'utente,
I'apparecchio consente un utilizzo sicuro come confermato dai
risultati scientifici attualmente disponibili.

Indicazioni generali

- Lapparecchio & prowvisto di un selettore automatico di tensione ed e
adatto per tensioni comprese fra 100 e 240 volt.

- Ladattatore trasforma la tensione a 100-240 volt in una tensione pit
bassa e sicura inferiore ai 24 volt.

- Livello di rumorosita massimo: Lc = 69 dB(A)

Tutela del’ambiente

- Per contribuire alla tutela dell'ambiente, non gettate I'apparecchio tra
i rifiuti domestici quando non viene piu utilizzato, ma consegnatelo a
un centro di raccolta ufficiale (fig. 3).
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- La batteria ricaricabile integrata contiene sostanze potenzialmente
nocive per 'ambiente. Rimuovete sempre la batteria prima di smaltire
I'apparecchio e consegnarlo a un centro di raccolta ufficiale. Smaltite
la batteria in un apposito centro di raccolta. In caso di difficolta
durante la rimozione della batteria, consegnate I'apparecchio a un
centro di assistenza Philips, che si occupera della rimozione della
batteria e dello smaltimento dell'apparecchio (fig. 4).

Rimozione della batteria ricaricabile

rimuovete la batteria ricaricabile solo quando avete deciso di gettare il
rasoio. Prima di rimuoverla, assicuratevi che sia completamente scarica.

Attenzione: le estremita delle batterie sono molto affilate!

Verificate se sono presenti viti nella parte posteriore del rasoio. In
caso affermativo, rimuovetele.

Rimuovete il pannello posteriore e/o anteriore dell’apparecchio
con un cacciavite. Se necessario, rimuovete anche le viti e/o le parti
aggiuntive finché non risulta visibile la scheda a circuiti stampati con
la batteria ricaricabile.

Rimuovete la batteria ricaricabile.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni e in caso di problemi, visitate il sito VWeb
Philips all'indirizzo www.philips.it oppure contattate il Centro
Assistenza Clienti Philips del vostro paese (per conoscere il numero di
telefono consultate 'opuscolo della garanzia). Se nel vostro paese non
esiste un Centro Assistenza Clienti, rivolgetevi al vostro rivenditore Philips.

Limitazioni della garanzia

L'unita di rasatura (lame e portalame) non & coperta dalla garanzia
internazionale perché & un componente soggetto a usura.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Baca buku kecil maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan pencukur dan simpan untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai tidak menjadi basah (Gamb. 1).

Amaran

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini
oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh kanak-kanak.
Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka
tidak bermain dengan perkakas ini.

- Setiap kali anda hendak membersihkan pencukur di bawah paip,
pastikan plagnya telah ditanggalkan.

Awas

- Jangan sekali-kali gunakan air yang lebih panas daripada 80°C untuk
membilas pencukur tersebut.

- Berhati-hati apabila menggunakan air panas. Anda hendaklah setiap kali
memeriksa bahawa air tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan
anda daripada melecur.

- Pencukur dan aksesori lain tidak kalis mesin basuh pinggan mangkuk.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau
aseton untuk membersihkan perkakas.
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Air mungkin bocor keluar daripada soket di bahagian bawah pencukur
ketika anda membilasnya. Ini adalah normal dan tidak merbahaya
kerana semua bahagian elektronik dilindungi di dalam unit kuasa yang
kedap di dalam pencukur.

Jangan gunakan pencukur, penyesuai atau mana-mana bahagian jika

ia rosak, kerana ini akan menyebabkan kecederaan. Anda hendaklah
setiap kali mengganti penyesuai, pengecas atau bahagian yang rosak
dengan jenis yang asli.

Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 10°C dan 35°C.
Sentiasa letak dan gunakan pencukur di atas permukaan yang tahan
bendalir.

Hanya gunakan penyesuai dan aksesori yang dibekalkan.

Anda hendaklah setiap kali meletakkan tukup pelindung pada
pencukur untuk melindungi kepala pencukur semasa anda dalam
perjalanan.

Jika pencukur tertakluk kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan
atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum
anda menggunakannya.

Pematuhan standard

Pencukur ini mematuhi kelulusan antarabangsa dengan keselamatan
pengawalan dan boleh digunakan dengan selamat semasa mandi atau
mandi hujan dan membersihkan bawah pili air (Gamb. 2).

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan
elektromagnet (EMF). Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul

dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Am

Perkakas dilengkapi dengan pemilih voltan automatik dan ia sesuai
dengan voltan sesalur kuasa yang berbagai antara 100 hingga 240 volt.
Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan rendah dan selamat
tidak melebihi 24 volt.

Aras hingar maksimum: Lc = 69dB(A)
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Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk
dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara
alam sekitar (Gamb. 3).

- Bateri boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang
boleh mencemarkan alam sekitar. Pastikan anda mengeluarkan bateri
sebelum membuang atau menyerahkan perkakas di pusat pungutan
rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda
menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga boleh
membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini
akan mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan membuangnya
dengan cara yang selamat bagi alam sekitar (Gamb. 4).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri boleh cas apabila anda membuang pencukur.
Pastikan baterinya benar-benar telah habis semasa anda
mengeluarkannya.

Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

Periksa sama ada terdapat skru pada bahagian belakang pencukur.
Jika ada, keluarkannya.

Tanggalkan panel belakang dan/atau hadapan perkakas dengan
menggunakan pemutar skru. Jika perlu, tanggalkan juga skru
tambahan dan/atau bahagian sehingga anda dapat melihat papan litar
tercetak dengan bateri boleh cas semula.

Keluarkan bateri boleh cas semula.
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Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi
masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan
nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di
tempat anda.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan pelindung) tidak diliputi oleh terma
jaminan antarabangsa kerana ia terdedah kepada kelusuhan.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, registreer uw product
dan op www.philips.com/welcome.

Belangrijk

Lees dit boekje met belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
scheerapparaat gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien nodig
later te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Zorg ervoor dat de adapter niet nat wordt (fig. 1).

Waarschuwing

- De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze
te vervangen door een andere stekker, aangezien dit een gevaarlijke
situatie oplevert.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of
hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd toezicht
op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.

- Haal altijd de powerplug uit het stopcontact en trek het
apparaatstekkertje uit het scheerapparaat voordat u het
scheerapparaat onder de kraan schoonspoelt.

Let op

- Gebruik nooit water met een temperatuur hoger dan 80°C om het
scheerapparaat schoon te spoelen.

- Wees voorzichtig met heet water. Controleer altijd of het water niet
te heet is om te voorkomen dat u uw handen verbrandt.

- Het scheerapparaat en de andere accessoires zijn niet
vaatwasmachinebestendig.
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- Gebruik nooit perslucht, schuursponzen, schurende
schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of
aceton om het apparaat schoon te maken.

- Wanneer u het scheerapparaat schoonspoelt, kan er water lekken uit
het aansluitpunt aan de onderzijde. Dit is normaal en ongevaarlijk
omdat alle elektronica zich in een waterdichte voedingsunit binnen in
het scheerapparaat bevindt.

- Gebruik het scheerapparaat, de adapter of een ander onderdeel niet
als het beschadigd is, omdat dit tot verwondingen kan leiden.Vervang
een beschadigde adapter of een beschadigd onderdeel altijd door
een adapter of onderdeel van het oorspronkelijke type.

- Laad het apparaat op en gebruik en bewaar het bij een temperatuur
tussen 10°C en 35°C.

- Plaats en gebruik het scheerapparaat altijd op een oppervlak dat
vloeistofbestendig is.

- Gebruik alleen de bijgeleverde adapter en accessoires.

- Plaats altijd de beschermkap op het scheerapparaat om de
scheerhoofden te beschermen wanneer u op reis bent.

- Wanneer het scheerapparaat wordt blootgesteld aan grote
temperatuur-, druk- of vochtigheidsverschillen, moet u het
scheerapparaat 30 minuten laten acclimatiseren voordat u het gaat
gebruiken.

Naleving van richtlijnen

- Het scheerapparaat voldoet aan de internationaal erkende
veiligheidsvoorschriften en kan veilig onder de douche en in bad
worden gebruikt en onder de kraan worden schoongemaakt (fig. 2).

- Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot
elektromagnetische velden (EMV). Mits het apparaat op de juiste
wijze en volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt, is het veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare
wetenschappelijke bewijs.
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Algemeen

- Het apparaat is voorzien van een automatische
voltagekeuzeschakelaar en is geschikt voor een netspanning tussen
100 en 240 volt.

- De adapter zet 100-240 volt om in een veilige laagspanning van
minder dan 24 volt.

- Maximaal geluidsniveau: Lc = 69 dB(A)

- Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met
het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid
aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier
levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 3).

- De ingebouwde accu bevat stoffen die schadelijk kunnen zijn voor
het milieu.Verwijder altijd de accu voordat u het apparaat afdankt en
inlevert op een door de overheid aangewezen inzamelpunt. Lever de
accu in op een officieel inzamelpunt voor batterijen. Als u problemen
ondervindt bij het verwijderen van de accu, kunt u met het apparaat
ook naar een Philips-servicecentrum gaan. Medewerkers van dit
centrum verwijderen dan de accu voor u en zorgen ervoor dat deze
op milieuvriendelijke wijze wordt verwerkt (fig. 4).

De accu verwijderen

Verwijder de accu alleen wanneer u het scheerapparaat afdankt. Zorg
ervoor dat de accu helemaal leeg is wanneer u deze verwijdert.

Pas op, de accustrips zijn scherp.

Controleer of er zich schroeven bevinden aan de achterkant van
het scheerapparaat.Verwijder de schroeven indien dit het geval is.

Verwijder het achterpaneel en/of voorpaneel van het apparaat met
een schroevendraaier.Verwijder zo nodig ook extra schroeven en/
of onderdelen tot u de printplaat met de accu ziet.

Verwijder de accu.
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Garantie en service

Als u service of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek
dan de Philips-website (www.philips.nl) of neem contact op met het
Philips Consumer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer
in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care
Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Garantiebeperkingen

De scheerhoofden (mesjes en kapjes) vallen niet onder de voorwaarden
van de internationale garantie omdat deze onderhevig zijn aan slijtage.



Innledning

Gratulerer med kjspet og velkommen til Philips! Du far best mulig
nytte av stgtten som Philips tilbyr; hvis du registrerer produktet ditt
pa www.philips.com/welcome.

Les dette viktige informasjonsheftet naye fer du bruker barbermaskinen,
og ta vare pa det for senere referanse.

Fare
- Pass pa at adapteren ikke blir vat (fig. 1).

Advarsel

- Adapteren inneholder en omformer. Ikke klipp av adapteren for a
erstatte den med et annet stepsel. Dette kan fore til farlige
situasjonern.

- Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn)
som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten.

- Apparatet skal ikke brukes av barn. Pass pa at barn er under tilsyn, slik
at de ikke leker med apparatet.

- Koble alltid barbermaskinen fra stremnettet fer du skyller den under
springen.

Viktig

- Barbermaskinen ma aldri rengjgres med vann som er varmere enn
80 °C.

- Ver forsiktig med varmt vann. Pass pa at vannet ikke er s varmt at
du brenner deg.

- Barbermaskinen og det andre tilbehgret kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

- lkke bruk trykkluft, skurebgrster; skuremidler eller vaesker som bensin
eller aceton for d rengjere apparatet.
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- Det kan lekke vann fra kontakten i bunnen av barbermaskinen nar du
skyller den. Dette er normalt og ikke farlig fordi all elektronikk er
plassert i et forseglet skall inni barbermaskinen.

- Ikke bruk barbermaskinen, adapteren eller noen andre deler hvis de
er skadet, ettersom dette kan fere til personskade. Bytt alltid ut en
skadet adapter eller del med en av original type.

- Apparatet skal brukes, lades og oppbevares ved en temperatur
mellom 10 og 35 °C.

- Plasser og bruk alltid barbermaskinen pa et underlag som téler vaeske.

- Bruk kun adapteren og tilbehgret som fzlger med.

- Sett alltid beskyttelsesdekselet pa barbermaskinen for a beskytte
skjzerehodene nar du er ute og reiser.

- Hvis barbermaskinen utsettes for store svingninger i temperatur, trykk
eller fuktighet, ber du la den akklimatisere seg i 30 minutter fer du
bruker den.

Overholdelse av standarder

- Denne barbermaskinen overholder de internasjonalt godkjente
sikkerhetskravene, og den kan trygt brukes i badekaret eller dusjen og
rengjgres under springen (fig. 2).

- Dette Philips-apparatet overholder alle standarder som gjelder for
elektromagnetiske felt (EMF). Hvis det handteres riktig og i samsvar
med instruksjonene i denne brukerveiledningen, er det trygt & bruke
apparatene ut fra den kunnskapen vi har per dags dato.

Generelt
- Apparatet er utstyrt med en automatisk spenningsvelger og er egnet
for nettspenninger fra 100 til 240 V.
- Adapteren omformer 100-240V til en sikker lavspenning pa under 24 V.
- Maksimalt stayniva: Lc = 69 dB(A)
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- Ikke kast apparatet som restavfall nar det ikke kan brukes lenger:
Lever det pa en gjenvinningsstasjon. Slik bidrar du til & ta vare pa
miljzet (fig. 3).

- Det innebygde oppladbare batteriet inneholder stoffer som kan
forurense miljget. Ta alltid ut batteriet fer du leverer apparatet pd en
gjenvinningsstasjon. Lever batteriet pa en gjenvinningsstasjon for
batterier: Hvis du har problemer med & ta ut batteriet, kan du ogsd ta
apparatet med til et Philips-servicesenter: Der vil de ta ut batteriet for
deg og behandle det pa en miljgvennlig mate (fig. 4).

Fjerne det oppladbare batteriet

Ta bare ut det oppladbare batteriet nar du avhender barbermaskinen.
Kontroller at batteriet er helt tomt nar du tar det ut.

Veer forsiktig! Batteristrimlene er skarpe.

Kontroller om det er skruer pa baksiden av barbermaskinen.
Hvis det er det, ma du fjerne dem.

Fiern det bakre og/eller fremre dekselet pa apparatet med en
skrutrekker. Hvis det er ngdvendig, ma du ogsa fjerne ekstra skruer
og/eller deler til du ser kretskortet med det oppladbare batteriet.

Ta ut det oppladbare batteriet.

Garanti og service

Hvis du trenger service eller informasjon, eller hvis du har et problem
med produktet, kan du ga til nettsidene til Philips pd www.philips.com.
Du kan ogsa ta kontakt med Philips’ forbrukertjeneste der du bor (du
finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke finnes noen
forbrukertjeneste i naerheten, kan du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Begrensninger i garantien

Skjeerehodene (kniver og lamelitopper) dekkes ikke av vilkdrene i den
internasjonale garantien fordi de er slitedeler.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o
partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Importante

Leia cuidadosamente este importante folheto informativo antes de utilizar
a maquina de barbear e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
- Certifique-se de que o adaptador ndo é molhado (fig. 1).

Aviso

- O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para
o substituir por outro, porque isso poderd dar origem a situacdes de
perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsavel pela sua seguranca.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. As criancas devem
ser vigiadas para assegurar que nao brincam com o aparelho.

- Antes de lavar em dgua corrente, desligue sempre a maquina de
barbear da corrente.

Cuidado

- Nao lave a mdquina de barbear em dgua de temperatura superior a
80 °C.

- Tenha cuidado com a dgua quente.Verifique sempre se ndo estd
demasiado quente para evitar queimar as maos.

- A mdquina de barbear e os restantes acessdrios ndo podem ser
lavados na maquina de lavar loica.

- Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos, tais como petrdleo ou acetona, para limpar o
aparelho.
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Pode pingar dgua da tomada na base da mdquina de barbear ao
enxagua-la em dgua corrente. E normal e ndo ¢ perigoso porque
todos os componentes eléctricos estdao protegidos numa unidade de
alimentagdo selada no interior da mdquina de barbear.

Nzo utilize a mdquina de barbear; o transformador nem qualquer
outra peca que esteja danificada, visto que isto pode causar
ferimentos. Substitua sempre um transformador ou uma pega por um
equivalente de origem.

Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre 10 °C
e 35°C.

Coloque e utilize sempre a mdquina de barbear numa superficie
impermedvel.

Utilize apenas o transformador e os acessérios fornecidos.

Coloque sempre a tampa de protec¢do na maquina de barbear para
proteger as cabegas de corte quando viaja.

Se a maquina de barbear for sujeita a uma mudanca significativa de
temperatura, pressao ou humidade, deixe-a ambientar-se durante 30
minutos antes de a utilizar.

Conformidade com as normas

Esta mdquina de barbear estd em conformidade com as normas de
seguranca aprovadas internacionalmente, podendo ser utilizada no
banho ou no duche e lavada em dgua corrente com total

seguranca (fig. 2).

Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com
campos electromagnéticos (CEM). Se forem manuseados
correctamente e de acordo com as instrucdes deste manual do
utilizador, estes aparelhos proporcionam uma utilizagdo segura, como
demonstrado pelas provas cientificas actualmente disponiveis.

Geral

O aparelho estd equipado com um selector de voltagem automdtico
e estd preparado para voltagens entre 100 e 240 volts.

O adaptador transforma 100-240 volts numa tensao segura e baixa
inferior a 24 volts.

Nivel maximo de ruido: Lc = 69 dB(A)
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- No final da vida dtil do aparelho, ndo o elimine com os residuos
domésticos normais; entregue-o num ponto de recolha oficial para
reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 3).

- A bateria recarregdvel incorporada contém substancias que podem
poluir o ambiente. Retire sempre a bateria antes de eliminar o
aparelho e entregue o aparelho num ponto de recolha oficial. Para
eliminar a bateria, coloque-a num ponto de recolha oficial para
baterias. Se tiver problemas na remocao da bateria, pode também
levar o aparelho a um centro de assisténcia Philips, que poderd
remover a bateria e elimind-la de forma segura para o
ambiente (fig. 4).

Retirar a bateria recarregavel

Retire a bateria recarregavel apenas quando se desfizer da maquina de
barbear. Certifique-se de que a bateria esta completamente vazia

quando a retirar.

Tenha cuidado porque as bandas da pilha sao agugadas.

Verifique se existem parafusos na parte posterior da maquina de
barbear. Se existirem, remova-os.

Retire o painel posterior e/ou frontal do aparelho com uma chave
de fendas. Se necessario, retire também parafusos e/ou pegas
adicionais até conseguir ver a placa de circuitos impressos com a
bateria recarregavel.

Retire a bateria recarregavel.
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Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema,
visite o Web site da Philips em www.philips.pt ou contacte o Centro
de Apoio ao Cliente Philips no seu pafs (poderd encontrar o nimero de
telefone no folheto de garantia mundial). Se ndo houver um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Restri¢cGes a garantia

As cabecas de corte (laminas e protec¢des) nao estdao abrangidas pelos
termos da garantia internacional, uma vez que estdo sujeitas a desgaste.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao
maximo o suporte oferecido pela Philips, registre o produto em
www.welcome.philips.com/br_pt/.

Importante

Leia este livreto de informacdes importantes atentamente antes de usar
o barbeador. Guarde-o para consultas futuras.

Perigo
- Nao molhe o adaptador (fig. 1).

Aviso

- O adaptador contém um transformador. Ndo retire o adaptador para
substitui-lo por outro plugue, pois isso pode causar uma situagao de
risco.

- Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou
instrufdas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsdvel por
sua seguranca.

- Este aparelho ndo deve ser usado por criancas. Elas devem ser
supervisionadas para que nao brinqguem com o aparelho.

- Sempre desconecte o barbeador da tomada antes de lava-lo com
dgua corrente.

Atencio

- Nunca lave o barbeador usando dgua com temperatura superior a 80°C.

- Tome cuidado com dgua quente. Sempre verifique se a dgua ndo estd
muito quente para evitar queimaduras nas maos.

- O barbeador e os outros acessérios ndo sdo préprios para lava-lougas.

- Nunca use ar comprimido, palhas de aco, agentes de limpeza
abrasivos ou liquidos agressivos como gasolina ou acetona para
limpar o aparelho.

- E possivel que vaze dgua pela tomada na parte inferior do barbeador
quando vocé lavé-lo. Isso é normal e ndo representa perigo, pois
todos os componentes eletronicos estdo em uma unidade vedada,
no interior do barbeador.
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N3o use o barbeador, adaptador nem qualquer outra peca se
estiverem danificados, pois isso pode causar ferimento. Sempre
substitua um adaptador danificado ou uma peca por um do

tipo original.

Use, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre

10°C e 35°C.

Sempre apoie e use o barbeador em uma superficie resistente

a fluidos.

Use somente o adaptador e os acessérios fornecidos.

Coloque sempre a tampa de protecdo no barbeador para proteger
as cabegas de corte quando estiver viajando.

Se o barbeador for sujeito a uma grande mudanca de temperatura,
press3ao ou umidade, deixe-o aclimatar por 30 minutos antes de usa-lo.

Conformidade com padroes

Este barbeador estd em conformidade com regulamentacdes de
seguranca aprovadas internacionalmente e pode ser usado com
seguranga na banheira ou no chuveiro e lavado em dgua

corrente (fig. 2).

Este aparelho Philips atende a todos os padrdes relacionados a
campos eletromagnéticos. Se manuseado de modo adequado

e de acordo com as instrucdes deste manual do usudrio, a utilizacao
dos aparelhos € segura baseando-se em evidéncias cientificas
atualmente disponiveis.

Geral

O aparelho é equipado com um seletor automdtico de tensdo e é
adequado para tensdes de 100 a 240 volts.

O adaptador transforma a tensdo de 100-240 volts em uma tensao
segura, inferior a 24 volts.

Nivel maximo de ruido: Lc = 69 dB (A)
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- Na&o descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida
dtil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado.
Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 3).

- Abateria interna recarregdvel contém substdncias que podem poluir
o meio ambiente. Sempre remova a bateria do aparelho antes de
descartéd-lo e levd-lo a um posto oficial de coleta. Descarte as
baterias em um posto oficial de coleta de baterias. Se tiver dificuldade
em remové-la, vocé também poderd levar o aparelho a uma
assisténcia técnica Philips, que fard esse procedimento e descartard a
bateria em um local seguro ao meio ambiente (fig. 4).

Remocao da bateria recarregavel

s6 remova a bateria recarregavel quando descartar o aparelho.Ao
remover a bateria, certifique-se de que ela esteja completamente
descarregada.

tenha cuidado, pois os fios de metal da bateria s3o afiados.

Verifique se ha parafusos na parte de tras do barbeador. Se houver,
desparafuse-os.

Remova o painel frontal e/ou traseiro do aparelho com uma chave
de fenda. Se necessario, remova também os parafusos e/ou as pegas
adicionais, até enxergar a placa de circuito impresso com a bateria
recarregavel.

Remova a bateria recarregavel.
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Garantia e assisténcia técnica

Se precisar de servigcos ou informagdes ou tiver algum problema, visite o
site da Philips em www.philips.com ou entre em contato com o Centro
de Atendimento ao Cliente Philips do seu pais (o nimero de telefone
encontra-se no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro
de Atendimento ao Cliente no seu palfs, dirija-se ao representante local
da Philips.

Restri¢oes da garantia

As cabecas de corte (cortadores e protetores) ndo estao cobertas pelos
termos da garantia internacional por estarem sujeitas ao desgaste.



Introduktion

Grattis till inképet och vélkommen till Philips! Fér att dra maximal nytta
av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Lés det hdr viktiga informationshdftet noggrant innan du anvander
rakapparaten och spara sedan haftet for framtida bruk.

Fara
- Setill att adaptern aldrig blir b6t (Bild 1).

Varning

- Adaptern innehaller en transformator. Byt inte ut adaptern mot nagon
annan typ av kontakt, eftersom det kan orsaka fara.

- Apparaten dr inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn)
med olika funktionshinder; eller av personer som inte har kunskap om
hur apparaten anvdnds, om de inte dvervakas eller far instruktioner
angdende anvdndning av apparaten av en person som &r ansvarig for
deras sdkerhet.

- Den hdr apparaten dr inte avsedd for anvdndning av barn. Barn bor
Overvakas sa att de inte leker med apparaten.

- Draalltid ur rakapparatens stickpropp innan du rengdr den under
rinnande vatten.

Varning!

- Anvand aldrig vatten som dr varmare dn 80 °C ndr du skoljer
rakapparaten.

- Var forsiktig med varmt vatten. Kontrollera alltid att vattnet inte ar for
varmt sa att du inte branner dig.

- Rakapparaten och de 6vriga tillbehéren far inte diskas i diskmaskin.

- Anvédnd aldrig tryckluft, skursvampar, slipande rengéringsmedel eller
vdtskor som bensin eller aceton till att rengdra enheten.

- Det kan rinna vatten fran uttaget nedtill pa rakapparaten nar du
skoljer den. Det dr normalt och inte farligt, eftersom all elektronik &dr
inkapslad i en forsluten stromenhet inuti rakapparaten.
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- Anvdnd inte rakapparaten, adaptern eller nagon annan del om den ar
trasig eftersom detta kan orsaka skador. Byt alltid ut en trasig adapter
eller del mot en motsvarande originaldel.

- Anvdnd, ladda och férvara apparaten vid en temperatur pa mellan
10 och 35 °C.

- Placera och anvidnd alltid rakapparaten pa en vétsketalig yta.

- Anvdnd bara medféljande adapter och tillbehor

- Sétt pa skyddskapan pa rakapparaten for att skydda rakhuvudena nar
du reser.

- Om rakapparaten utsétts for stora forandringar vad géller temperatur,
tryck eller luftfuktighet ska du lata den acklimatiseras i 30 minuter
innan du anvdnder den.

Overensstimmelse med standarder

- Den hir rakapparaten uppfyller internationellt godkdnda
sdkerhetsféreskrifter och kan anvdndas sdkert i badet eller duschen
och rengéras under vattenkranen (Bild 2).

- Den hiér Philips-apparaten foljer alla standarder betrdffande EMF
(elektromagnetiska félt). Om den hanteras pa ratt satt, och enligt
instruktionerna i den hdr anvandarhandboken, dr apparaten sdker att
anvanda, enligt vad som idag dr vetenskapligt belagt.

Allmidnt

- Apparaten dr utrustad med en automatisk spanningsvéljare och
avsedd for natspanningar fran 100-240V.

- Adaptern omvandlar 100-240V till en sdker lag spanning pa under
24 V.

- Max ljudniva: Lc = 69 dB(A)

- Kasta inte apparaten i hushallssoporna nér den ar forbrukad. Limna in
den for atervinning vid en officiell atervinningsstation, sa hjdlper du till
att skydda miljén (Bild 3).

- Detinbyggda laddningsbara batteriet innehaller &mnen som kan vara
skadliga for miljon. Ta alltid ur batteriet innan du kasserar apparaten
och lamnar in den vid en officiell atervinningsstation. Ldmna batteriet
vid en officiell atervinningsstation fér batterier. Om du har problem
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med att fa ur batteriet kan du ocksa ta med apparaten till ett Philips-
serviceombud. Personalen dar kan hjdlpa dig att ta ur batteriet och
kassera det pa ett miljévanligt satt (Bild 4).

Ta ut det laddningsbara batteriet

Ta endast ur det laddningsbara batteriet nir du ska slinga rakapparaten.
Se till att batteriet ar helt urladdat nar du tar ur det.

Var forsiktig, batteriskenorna ar vassa.

Kontrollera om det finns skruvar pa rakapparatens baksida.Ta i sa
fall bort dem.

Ta bort apparatens bak- och/eller framsida med en skruvmejsel.
Om det behdvs tar du ocksa bort extra skruvar och/eller delar tills
du ser kretskortet med laddningsbart batteri.

Ta ut det laddningsbara batteriet.

Garanti och service

Om du behover service eller information eller har problem med
apparaten kan du beséka Philips webbplats pa www.philips.com eller
kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (du hittar telefonnumret i
garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land vander
du dig till din lokala Philips-aterférsiljare.

Garantibegransningar

Rakhuvudena (knivar och skydd) omfattas inte av de internationella
garantivillkoren eftersom de utsitts for slitage.
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Urtiniimizti satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten faydalanabilmek icin Iitfen Grintndzd su
adresten kaydedin: www.philips.com/welcome.

Tiras makinesini kullanmadan énce bu dnemli bilgiler brostiriind dikkatlice
okuyun ve gelecekte bagvurmak Uzere saklayin.

Tehlike
- Adaptorin islanmamasina 6zen gosterin (Sek. 1).

Uyari

- Adaptorde bir dénUstirtict bulunmaktadir Tehlikeli bir duruma sebep
olabileceginden, adaptéri baska bir fisle degistirmek icin kesmeyin.

- Bu cihaz, gtivenliklerinden sorumlu kisilerin nezareti veya talimati
olmadan, fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi
ve tecrlibe agisindan yetersiz kisiler tarafindan (¢ocuklar da dahil)
kullaniimamalidir.

- Bu cihaz, cocuklar tarafindan kullanilmak Uzere tasarlanmamistir:
Cocuklarin cihazla oynamalart engellenmelidir.

- Tiras makinesini musluk altinda yikamadan énce mutlaka prizden cekin.

Dikkat

- Tiras makinesini durulamak icin asla 80°C'den sicak su kullanmayin.

- Sicak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmamasi icin daima suyun ¢ok sicak
olmadigini kontrol edin.

- Tiras makinesini ve diger aksesuarlan bulasik makinesinde yikamayin.

- Cihazi temizlemek icin asla basingli hava, ovalama bezleri, benzin veya
aseton gibi agindinci temizlik Uriinleri veya zarar verici sivilar
kullanmayin.

- Tiras makinesini yikadiginizda, alt kisimda bulunan fis soketinden iceri
su sizabilir. Bu durum normaldir ve cihazin tim elektronik parcalari su
gecirmez bir gli¢ Unitesi ile kapli oldugu icin tehlikeli degildir

- Yaralanmaya yol agabileceginden, hasarli durumdaki tiras
makinesini, adaptori veya herhangi bir parcasini kullanmayin. Hasarl
adaptorl veya parcayl mutlaka orijinaliyle degistirin.
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Cihaz, 10°C - 35°C arasinda kullaniimali, sarj edilmeli ve saklanmalidir.
Tiras makinesini mutlaka sivi gecirmez bir zemin tzerinde kullanin.
Sadece cihazla birlikte gelen adaptori ve aksesuarlan kullanin.
Seyahat ederken, tiras basliklarini korumak icin koruma kapagini tiras
makinesine takin.

Tiras makinesi dikkate deger sicaklik, basing ya da nem
degisikliklerine maruz kaldiginda, kullanmadan énce 30 dakika
boyunca ortam kosullarina uygun hale gelmesini bekleyin.

Standartlara uyum

Bu tiras makinesi uluslararasi onaylanmis glvenlik kurallarina uygun
olup, banyo veya dusta glivenle kullanilabili, musluk altinda

yikanabilir (Sek. 2).

Bu Philips cihazi elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tim standartlara
uygundur: Bu cihaz, geregi gibi ve bu kilavuzdaki talimatlara uygun
sekilde kullanildiginda, bugtinin bilimsel verilerine gére kullanimi
glvenlidin

Genel

Cihazda otomatik gerilim se¢me fonksiyonu vardir: Cihaz 100-240 volt
arasi elektrik sebeke gerilimlerinde kullanima uygundur.

Adaptér 100-240 volt'u glivenli seviye olan 24 volttan daha distk
degerlere cevirmektedin

Maksimum guirliltd dizeyi: Lc = 69dB(A)

Kullanim émri sonunda, cihazi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin;
bunun yerine, geri donlsim icin resmi toplama noktalara teslim edin.
Boylece, cevrenin korunmasina yardimci olursunuz (Sek. 3).

Dahili sarj edilebilir pil, cevreyi kirletebilecek maddeler icermektedir.
Cihazi atmadan ya da resmi toplama noktasina teslim etmeden énce
mutlaka pili gikarin. Pili, piller icin resmi toplama noktasina teslim edin.
Pili cikarmakta gliclik cekiyorsaniz, cihazi bir Philips servis merkezine
de verebilirsiniz. Bu merkezin personeli pili sizin icin ¢ikaracak ve atik
islemleri cevreye zarar vermeyecek sekilde

gerceklestirilecektir (Sek. 4).
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Sarj edilebilir pilin ¢cikarilmasi

Sarj edilebilir pilleri, sadece tiras makinesini atacaginiz zaman gikarin.
Pilleri ¢cikarirken tamamen bos olduklarindan emin olun.

Pil seritleri keskindir, dikkatli olun.

Tiras makinesinin arkasinda vida varsa bunlari sokiin.

Cihazin arka ve/veya 6n panelini bir tornavida kullanarak sokdin.
Gerekirse, sarj edilebilir pil ile birlikte baskili devre kartini gorene
kadar diger vidalari ve/veya pargalari da sokiin.

Sarj edilebilir pili gikarin.

Garanti ve servis

Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyarsaniz veya bir sorunla
karsilasirsaniz, www.philips.com.tr adresindeki Philips Internet sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizde bulunan Philips Musteri Merkezi ile iletisim
kurun (telefon numarasini diinya capinda gecerli garanti belgesinde
bulabilirsiniz). Ulkenizde bir Misteri Merkezi yoksa, yerel Philips bayisine
basvurun.

Garanti sinirlamalari

Tiras basliklar (bigaklar ve koruyucular) asinmaya maruz kaldigindan
uluslararasi garanti kapsaminda degildir.



Giéi thidu

Chic mung ban dd mua duoc san phém Philips méi va chao mimg ban
dén vaéi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tr sy hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Boc ky cudn sich théng tin quan trong nay trudc khi s&r dung thiét bj va
cét gitr d& tién tham khio sau nay.

Nguy hiém
- Khong @é bé nbi tiép bj uét (Hinh 1).
Canh bao

- Trong bd bién thé cé mbt bién dp. Khdng cit bd bd bién thé nay dé
thgy bing b6 bién thé khdc, vi lam nhu vy s& gdy ra tinh hudng nguy
hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thurc, tror khi ho dugc gidm sét hodc hudéng dan
s&r dung thiét bi bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Thiét bi ndy khéng duoc thiét ké dé tré em st dung. Tré em can duoc
gidm sdt dé dam bao rang ching khéng dta nghich vdi thiét b,

- Ludn rdt phich cdm dién ra khdi mdy trude khi rira mdy dudi voi
nudc.

Chay

- Khoéng str dung nudc néng qua 80°C @& rira mdy cao rau.

- Nén than trong véi nudc néng. Ludn kidm tra xem nudc cé qud néng
khong dé tranh 1am bang tay ban.

- Mdy cao rau va cdc phu kién khdc khéng thé ding véi méy rira chén.

- Khéng str dung khi nén, miéng ty rira, chat tdy rira ¢6 tinh an mon
hoic nhiing chat 1dng manh nhu xang hodc axétén dé lau chui thiét bi.

- Nudc cé thé ro ri tir dui cdm & phan dudi cia méy cao rau khi ban
rira mdy. Digu ndy 1a binh thuong va khdng nguy hiém béi vi tat ca cdc
bd phén dién ti déu duoc ddng kin trong 16p vé bao vé bén trong mdy.
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- Khéng st dung méy cao rau, bd ndi tiép hay bat ky bod phan nao khdc
néu thiét bi b hu hang, vi nhu vy cé thé gdy ra chan thuong. Ludn
thay thé bd ndi tiép hodc phy kién cling loai va ding tiéu chudn nhu
loai clia mdy.

- S dung, sac va bao quan thiét bj nay & nhiét dé tir 10°C dén 35°C.

- Lubn dit va st dung bd sac trén bé mat chiu nudéc.

- Chi sir dung bd néi tiép, va phu kién di kém.

- Ludn day ndp bdo vé vao mdy cao rau a8 bao vé cdc dau cao khi di
chuyén.

- Naéu thiét bi chiu su thay ddi I6n v& nhiét a6, dp suat, hay dé dm, hay
@& thiét bj thich nghi trong khoang 30 phut trudc khi st dung,

Tuan thi cac tiéu chun

- Mdy cao rdu ndy tuan th cdc qui dinh V& an toan clia qudc té va cé
thé st dung an toan trong bon tm hodc dudi voi tim va cé thé
duoc lam sach dudi voi nudc (Hinh 2).

- Thiét bi Philips nay tuin thi tat ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tur
truong dién (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan tha cdc hudng
din trong sdch hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc hién
nay, viéc st dung thiét bj nay Ia an toan.

Téng quat

- Méy duogc trang bi b chon dién dp ty dong va phu hop véi dién
ngudn t&r 100-240 von.

- Bo& nai tiép bién thé tir 100-240 vén xudng muc dién dp thdp an toan
dudi 24 von.

- Do ontbidalc = 69dB(A)

- Khdng vt thiét bi cing véi chit thai gia dinh théng thuong khi cham
dut s& dung thiét bj. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh thic
@& i ché. Lam nhu vay, ban s& gidip bao v& mai truong (Hinh 3).
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- Pin tich hop, c6 thé sac lai cé chira nhiing chat cé thé gdy 6 nhiém
méi truong. Ludn thdo pin trudc khi vit bd thiét bi hodc mang thiét
bi dén diém thu gom chinh thic. Vit bé pin tai mét diém thu gom
chinh thire danh cho pin. Néu ban gip khé khan trong viéc thdo pin,
ban cling c6 thé mang thiét bj t&i trung tdm dich vy clia Philips. Nhan
vién trung tam s& gilp ban thdo pin va vt bd pin theo cach an toan
cho mai truong (Hinh 4).

Thao pin sac

Chi thdo pin sac khi virt bd mdy cao rau. Dam bao pin hoan toan hét
dién khi thao pin.

Hay cin than, cac dai pin rat sic bén.

Kiém tra xem c6 cac 8¢ vit phia mit sau ctia mdy cao rau khong.
Néu cé, thdo céc 6c vit nay.

Dung t& vit thio mit sau va’hoic mit trwdce cha thiét bi. Néu cin,
thdo thém &c vit va’hodc cac bé phan cho dén khi ban nhin thay
bang mach in co pin sac.

Thao pin sac ra.

Bao hanh va dich vu

Néu ban can dich vu hodc théng tin hay gap truc trac, vui long vao trang
web cla Philips tai www.philips.com hodc lién hé v&i Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang cla Philips & nudc ban (ban sé tim thay s6 dién thoai
clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khong cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia cla ban, vui 1ong lién hé véi dai ly
Philips tai dia phuong ban.

Han ché bao hanh

Céc du cao (ludi cit va bao vé) khéng duoc bao hanh theo cdc diéu
khodan bao hanh quéc té vi chiing ¢ thé bi mai mon.
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